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“5789b. The town is authorized to establish, either by Authoriza- 
carrying out the existing by-laws or by another by-law, tion to 
a sinking-fund commission, the members whereof may be sf^king-fund 
any corporation, company or person, (whether a member of commission, 
the council or not), and delegate to such commission ail the 
powers that the council possesses under the law governing 
sinking-funds.”

31. The acts 2 George V, chapter 74, 3 George V, Provisions 
chapter 65, and 4 George V , chapter 89, are hereby repealed, repealed. 
without préjudice, however, to acquired rights in favour of
any person, company or corporation, and without thisproviSo. 
repeal affecting the validity of the loans, bonds or deben- 
tures, resolutions or by-laws, or contracts, which hâve been 
authorized, declared valid and legal, ratified or confirmed 
by the said acts; but also without the spécial powers con- 
ferred by the said acts in any wise affecting the general 
powers conferred upon the town, either by The Cities and 
Towns’ Act or by this act. Nevertheless, sections 4 and Exception.
6 of the act 4 George V, chapter 89, are not repealed, and 
shall retain their full force and effect.

32. This act shall corne into force on the day of its Corning into
sanction. force-

C H A P .  54

An Act to amend the charter of the town of Roberval.

[Assented to 16th Mardi, 1916]

TY7 H E R E  AS the town of Roberval has, by its pétition, Preamble, 
^  represented that it is in the interest of the proper 

administration of the town that certain amendments be 
made to its charter granted by letters patent dated the 
15th June, 1914, under article 5257 of the Revised Sta- 
tutes, 1909, and whereas it is expédient to grant the 
prayer to that effect contained in the said pétition;

Therefore His Majesty, with the advice and consent 
of the Legislative Council and of the Legislative Assembly 
of Quebec, enacts as follows:

1 .  Article 5373 of the Revised Statutes, 1909, is repealed R.S., 5373,
for the town. repealed forthe town.

2. Article 5423 of the Revised Statutes, 1909, is replaced, id., 5423.
for the town, by the following : . replaced for’ J the town.
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Numbering 
of seats in 
eaeh ward.

How alder- 
men to be 
eleoted.

“5423. There shall be three aldermen for each ward, 
and the offices of aldermen for each such ward of the munici- 
pality shall be designated by numbers given by by-laws of 
the council. One of the three aldermen for each ward 
shall be elected by the votes of the proprietors only; 
the two other aldermen for each ward shall be elected by 
the combined vote of the proprietors and other persons 
duly qualified. The nomination-paper for each candidate 
shall mention the number of the office. Such change shall, 
however, not take effect until the general élections for 
the year 1918, and, in order to give effect to the présent 
amendment at such date, the council shall pass a by-law  
designating the numbers of the seats of each ward, with 
an indication of the number for which proprietors alone 
shall hâve a right to vote” .

Id., 5309, 3. Article 5309 of the Revised Statutes, 1909, is replaced,
tbftownf°r f ° r the town, by the following:

Vacancy in “5309. If the office of mayor becomes vacant, the 
mayor^how c êrh of the municipality shall at once give the necessary 
filled. notices for a new élection by the people.”

id., 5584, 4. Article 5584 of the Revised Statutes, 1909, is re-
th«ftowr/°r Place(t f°r the town by the following:
Publication “5584. The council may, by by-law, décidé that 
of notices, public and spécial notices, by-laws, resolutions or other 

orders of the council shall be published and posted up 
in one language only.”

id., 5557, 5. Article 5557 of the Revised Statutes, 1909, is re-
the town. orplaced, for the town, by the following:
Meetings of “5557. The council shall meet at least once a month, 
council. jn general or ordinary session, to despatch the business of 

the municipality, at such place, date and hour as m ay be 
fixed by by-law of the council.”

Id., 5726. 
replaced for 
the town. 
Interest 
on taxes.

Taxes can- 
not be 
remitted.

6 .  Article 5726 of the Revised Statutes, 1909, is re­
placed, for the town, by the fôllowing:

“5726. Taxes shall bear interest at the rate of seven 
per cent per annum, from maturity, without its being 
for such purpose necessary that a spécial demand for pay- 
ment be made.

Subject to the provisions of article 5775, neither the 
municipal council nor its officers can remit any taxes or the 
interest thereon.”

Council may 7. The council may enact by resolution that a dis-



1916 Town of Roberval Chap. 54 171

count. of five per cent shall be allowed, and deducted from authorize a 
the amount due, to any person paying the taxes within discount, 
twenty days from the date of the notice mentioned in 
article 5749 of the Revised Statutes, 1909.

8. The following article is inserted, for the town, jj ., 5735a,
in the Revised Statutes, 1909, after article 5735 : enacted for

the town.
“ 5 T 3 5 a . The council is also authorized to divide classifier 

such trades, industries, professions, occupations, kinds tion of 
of business or commerce, into different classes or categories, ^ aifceesnsf  'e"  
for the purpose of determining the price of the license, 
or again to fix the price of the license according to the 
rental value of the premises where they are carried on, as 
shown by the valuation roll.”

9. Article 5658 of the Revised Statutes, 1909, is Id., 5658,
replaced for the town by the following: th^town*01

“5658. The council may, by by-law, without pre- Water-rate. 
judice to the spécial tax imposed or to be imposed upon 
the taxable property, cause such compensation, calculated 
according to a tariff which it deems suitable, to be paid 
for water by every owner of a house, shop or building into 
which water is introduced; and such owners shall be respon- 
sible towards the town for payment of the water rate, 
even when their property is not occupied by them if 
the council furnishes water to the persons occupying 
such property or is prepared to furnish it at its cost 
in or near such shops, buildings or houses; and the water- 
rate is declared to be a tax like ail other taxes on immove- 
ables.”

Î O .  Article 5659 of the Revised Statutes, 1909, isld., 5659, 
replaced for the town by the following : the^towi/01

“5659. The water-rate shall be charged for exery Tenants, 
tenant, sub-tenant or family occupy'ng an immoveable «fcc- 
or part of an immoveable.”

1 1 .  Article 5660 of the Revised Statutes, 1909, is re-Id., 5660,
pealed for the town. theTowr/01

12. Article 5649 of the Revised Statutes, 1909, isld., 5649,
replaced, for the town, by the following: the^om/01

“5649. The employées and officers of the munici- Employées 
palîty and ail other persons in its service, may enter u p on ^^, enterS 
any land or property, Street, lane or public or private upon land. 
road, both within and outside of the municipality, to
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Id„ 5667, 
replaced for 
the town. 
Council may 
acquire 
certain light 
System.

Powers.

Price.

Loan
authorized.

How loan 
to be 
effected.

Provisions 
not applic­
able.

Delay for
certain
payment.

Contracta 
to be main- 
tained.

lay or repair pipes and to do other necessary work in con­
nection with the waterworks.”

1 3 .  Article 5667 of the Revised Statutes, 1909, is re­
placed for the town by the following :

“ 5 6 6 7 .  The council is authorized to acquire, by reso­
lution, and to utilize the electric light System and ail the 
moveable and immoveable property belonging to La Com­
pagnie d'Electricité de Roberval, together with ail the 
rights, privilèges and powers granted the said ccmpany 
by its charter dated the 25th April, 1903, as contain d in 
the act 3 Edward V II, chap ter 92, on the following condi­
tions which are not limitative:

a. The town is authorized to exercise the powers, rights 
and privilèges it may acquire from the said company within 
the town and within a radius of thirty miles outside of it;

b. The town council is authorized to pay to La Com­
pagnie d’Electricité de Roberval an amount of fifty-six 
thousand dollars for suchacquisition, and, for the payment 
of the said purchase price and the expenses occasioned 
by such purchase, to borrow an amount not exceeding 
sixty thousand dollars on notes, bonds or debentures at a 
rate of interest not exceeding seven per cent per annum, 
and such notes, bonds or debentures shall be redeemable 
or payable at such dates and places as may be fixed by 
the council;

c. The council is authorized in accordance with para- 
graph b of this article, to effect such loan of sixty thousand 
dollars by resolution, and such resolution shall take effect 
as soon as it is adopted by the council without its being 
necessary that it be published and approved by the owners 
of immoveables and by the Lieutenant-Governor in 
Council;

d. For the purpose of effecting the said loan of sixty 
thousand dollars, articles 5782, 5783, and 5788 of the 
Revised Statutes, 1909, shall not apply to such loan ;

e. The council is authorized to suspend, for one year 
from the date of the contract between the town and 
La Compagnie d’Electricité de Roberval, the payment of 
the sum of fifty-six thousand dollars to the said company, 
but in such case the town shall be obliged to pay interest 
on such sum at the rate of eight per cent per annum;

/ .  The council shall continue and maintain the existing 
contracts between La Compagnie d’Electricité de Roberval 
and its consumers, and in the event of the council granting 
a réduction in the rate for light stated in such contracts,
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the signers of the contracts shall benefit by such réduc­
tion;

g. La Compagnie (ïElectricité de Roberval shall not, Company 
after the signing of the contract of sale with the town, certain̂ 0 
produce, sell, furnish or distribute the electric current business, 
required for heat, light and power in the town of Roberval
and within a radius of thirty miles outside of it;

h. La Compagnie d’Electricité de Roberval shall sell, for What to be 
the price of fifty-six thousand dollars, its moveable pro-sold by 
perty without restriction, its water powers, transmissionoompany- 
lines and light System now in use, with ail its accessories,
rights, privilèges and powers conferred by its charter, 
its custom, capital stock, and, in a word, everything it 
owns within and outside of the town; it is understood, 
however, that the company shall not sell the daims that 
may be due to it, and that it may avail itself of its cor-, 
porate powers to liquidate its affairs.”

1 4 .  Article 5777 of the Revised Statutes, 1909, as Id., 5777, 
amended by the act 4 George V , chapter 49, section 1 replaced for 
is replaced, for the town, as regards the loan of the saidtown re oan' 
sum of sixty thousand dollars, by the following:

“ 5 7 7 7 .  In borrowing the sum of sixty thousand dol- Interest. 
lars, the council shall provide, in the resolution enacting 
such loan, out of the revenues of the municipality, for 
the payment of the yearly interest and the establishment 1 
of a sinking-fund of at least one per cent per annum for Sinking- 
the said loan. fund-

The yearly interest on such loan of sixty thousand dol- Rate of 
lars shall not exceed the rate of seven per cent.” interest.

1 5 .  Article 5779 of the Revised Statutes, 1909, as Id., 5779, 
amended by the act 4 George V , chapter 49, section 2, for
is replaced, for the town, as regards the said loan ofioan. re 
sixty thousand dollars onlv, by the following:

“ 5 7 7 9 .  The council is authorized to effect the said Bond issue, 
loan of sixty thousand dollars by means of an issue of 
bonds or debentures or of promissory notes, signed by the 
mayor, countersigned by the clerk and bearing the seal 
of the municipality, or by hypothec on the property it 
may acquire from La Compagnie d’Electricité de Roberval.

Such bonds, debentures, notes or hypothecs shall beH ow pay- 
made payable at dates fixed by the council, either tOpJ^-^Jj0 
order or to bearer, with interest payable on the first of and interest. 
M ay and N ovember of each year, at a rate of interest 
not exceedir.g seven per cent per annum.”
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Id., 5784, 16. Article 5784 of the Revised Statutes, 1909, is re-
replaced for placed for the town, as regards the said loan of sixty thou- 
reloan” 1 sand dollars, by the following:
Spécial “5 7 8 4 . The council shall, by the resolution enacting
annual tax. ioan> impose a spécial yearly tax sufficient to pay the 

intei est each year and at least one per cent as a sinking- 
fund until the extinction of the debt.”

Limited 17. The amendments made by sections 14, 15 and 16 
oFeertain11 act, shall apply to and hâve effect only for the loan
provisions, of sixty thousand dollars authorized by this act.

18. The council shall hâve ail the necessary powers 
for the maintenance and administration of the electric 
light System it acquires from La Compagnie d’Electricité 
de Roberval, for public needs, and for those of private 
individuals or corporations wishing to light their houses, 
buildings or establishments, and the council is also author­
ized to furnish and sell electric current for heat, and to 
sell motive power both within the town and in a radius 
of thirty miles outside of it.

Id., 5670, 1 9 .  Article 5670 of the Revised Statutes, 1909, is re-
the town. °r p la ce d  for the town by the following :
Rates for “5670. The council may, in addition to the spécial 
heat and tax f ° r paying the interest and establishing a sinking-fund
motive on the said sum of sixty thousand dollars and any other
P°wer to be spécial tax to be imposed for electric light, heat or motive
counciL power, fix by by-law the compensation for light furnished

and for the current required for heat and motive power, 
either at fixed rates or by meter according to a tariff 
established by the council, and the price shall be payable 
and paid at the dates and at a place fixed by the council; 
the council is also authorized to lease meters for measuring 
the quantity of light consumed.

Penalties. The council may also prevent frauds in connection with
the quantity of light supplied and regulate the protection 
of the wires, pipes, lamps, apparatus or other appliances 
used for distributing light, motive power and heat, and 
impose a penalty, by way of fine or imprisonment, on ail 
persons extinguishing lamps without authority.”

id-, 5671, 20. Article 5671 of the Revised Statutes, 1909, is
ta<ftownf°r rePlaced for the town by the following:
Levy of tax “5671. The spécial tax and the compensation im- 
pensation. Posed under articles 5668 and 5670, as well as the sums due 

’ for meters or at fixed rates shall be levied according to

Powers of 
council re 
lighting 
S y s te m .
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the rules and in the manner prescribed for general taxes 
at the dates fixed by the council.”

2 1 .  The council is authorized to develop and increase Spécial 
the waterpowers acquiredfrom La Compagnie d’Electricité powers of 
de Roberval, as well as ail the properties acquired from th e ^ e r*  r<> 
said company, and likewise to acquire, within the townpowers. 
limits or within a radius of thirty miles, water powers 
with adjacent land for electric light, heat and power 
purposes for public needs and for those of private indi- 
viduals or corporations wishing to use electricity for such 
purposes, either by sale by mutual agreement or by expro­
priation; and the properties and lands acquired and held, 
or to be acquired and held, for the production of electricity 
for light, heat or power, or for waterworks, shall form 
part of the territory of the town of Roberval, and the 
latter shall exercise jurisdiction over such properties.

2 2 ,  W ith regard to the rights, privilèges, powers and Rights, &e. 
capital stock which the council is authorized to acquire ^eaquî ^ i;g 
from La Compagnie d’Electricité de Roberval, the council ^ e d  of.1S" 
is authorized, by resolution, to sell the capital stock, and, 
whenever it deems advisable, to dispose by sale or lease of 
the rights, privilèges and powers which may be exercised 
outside the city and within a radius of thirty miles thereof, 
on conditions and at such prices to be determined by the 
council ; and also, by résolution, to dispose by sale or lease 
of the properties and rights acquired from the said com­
pany which are or may be exercised in the town and 
within a radius of thirty miles thereof, if the council 
considers that it does not require such properties and 
rights or any portion thereof.

2 3 ,  The council is not authorized to construct a n d N o a u t h o r -
maintain téléphoné lines. ization re 

téléphoné 
lines.

2 1 .  This act shall corne into force on the day of its Corning into 
sanction. force.


